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3 Furstar, vch I Folk? fen hwitken mängd af Lr,
I HäfdernaS Palats, helt stum och naken stär.
^ewtouer födas ej; ej segrar FREDRIC hylla;
Och ej GUSTAVERS Namn med storwerk jorden fylla.

Nej, under hela Seclers lopp
Än snillet vch än modet hwilar;

Men.deras taga tänd af tidens blickar vpp,
Til Ärans Ljusa Thron pa ryktetS tvingar ilar.

Och du ! o flydda Ar! träd in i Minnets Sal,
Ält teckna Prinsars tvärs, vch dina Hjeltars tal!
Men ack! min tanke blygs, wid rankan hjerrat ryser;
Uti et blodigt sköt du brott vch fasor hyser.

Mae Domare, v efterwerld.
Du häpen vch bestört skall höra,

At Odens Förstlingar förgätit sina fwärd,
När mänsklighetens lugn, de wilda rofdjur störa.

Ej mera Krigets Gud vmkring Gibraltar röt:
Europa tror sig fällt uti Olivens sköt.
Men hwilken faslig fyn? wid Österns portar wäckar
De lagor, werlden stg i Wästerns böljor fläckas.

Du Monarkinna vch du folk!
I som wart Slägtes ro förstören,

I tilwällt Er et namn af mänsklighetens tolk,
Fast jordens plågoris I billigt kallas bören.
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CÄTHRINA! för din nyck, som ej fullbordad blef.
Dä man i alla Land om TaurienS Drottning ffref,
Se millioners gods i rök och dam förfwinna,
Och millioners blod pä dina gränfor rinna.

Dock fäfängr war ditt stolta hopp,
När du Europén tänkte krossa.

Dest Furstars hjeliemod mot dig sig reser opp,
At sreda Ärans rätt, och stafwens bojor lossa.

W
Och Donaus Monark! som will din ärestod,
Se rest pä Porrens grus i MussulmännerS blodz
Män eqennyttans hand, nej Christenherens ära
Har hwäsit ditt stvärd. Men ack! o mer än grymma lära,

At detta Klor blott sikapadt är
För Greker och för Catholiqver,

Och Throner offras ma Inkräktarens begär,
När under segrens hopp hans själ til PaphoS fiker.

I Jordens Herrskare, betrakten BabelS Folk!
De lefde mi fred, de talte uran tolk.
Men sen et skyhögt torn dest händer wille resa:
Dest tungomäl blef delt, dest byggnad stöts med nesa.

Sä ock när I förödande, tv
Bäd haf och länder söken famnat

Skall werlden Eder magt fördelt och krossid se,
Och Edra Orlogsskepp pä wilda klippor hamna.

Fast I med stninkadt stvek wäckt Catiliner opp,
Pä wäderbössors mängd Er bygt et digert hopp,
Och köpt med länadt guld förrädare och darar; .

Dock usel seger den, som dygd och ära särar.
Ja rädens dä ar hämdens Gud,
Än läter hämdens wiggar fallal

Ren qwäfwa nödens rop Trompetens gälla ljud:
Och Stygens böljor ren kring Edra Throner stvalla. >
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Hwad är, o Ar! som än din ta sia grusiig gör?
Jo! dig, o Lromwels Bror min penna tekna bör.
Äa, ryfen Prinsars bröst! Hivad fara, hwilken smärta,
Förrådde bli af dem, som I-förtrodt Ert hjerta!

Barbar! som prof af GUSTAFS nad,
. Och Lanhsmäns ädelmod fatt t jutet

Ej nog du frän dem flyr af nyck och öfwerdad.
Du will ock deras blod pa hämdens astar gjuta.

Stig ner förrädare! stig ner til Ulfwars bo!
Du hos dem sinna flkall mer ömhet, mera tro.

Om desse med hwaran om rofwen stundom kifwa.
De sina nästen ej och ungar öfwergifwa.

Men du, mer grym, i mänfkjo drägt.
Ditt ftvärd mot födflochygden höjer,

Förgäter ära, ed, och Ovänner, folk och stägt.
Och för ar störra dem, din hjessa flafwisst böjer.

Med namn af Patriot, hwad ära at ta del,
I et fa tappert warf, fa wärdigt Riddarfpel!
Ack huru ljuft det är i en Herdinnas fkore
Med hopp om hundra gods, fly dödens bistra mötel

Förläten dock en irrad sjal,
Hwars tanka fördoms bilder willa!

I ägen hjerta, mod och tusen andra Ml,
Fass än til ert förswar ej pöbeln wet dem gilla.

Och du! o Allmänhet! som i oskuldens famn,
Utaf en uplyst Corps af pöbel nu bär namn;

Förtryt ej denna Mmf; wet pöbel nu betyder
Et Folk af dygd och mod , och som sin Konung lyder ?

Som ryser för et utländskt band,
Hwars hjerran aldrig kunna köpas.

O hwilka tänkesätt! Min Kung! Mitt Fosterland!
Ma hwarje Patriot til pöbel snart omdöpas!
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Men ar -in Lra ej, o Ar! fördunklas mä.
Ställ denna tafla bort uti en afsVild wral
Mä aldrig lasters fyn i händelsernas tempel
Besmitta wära Larn med nedriga exempel!

Nej träd til marmorns höjda bord
At där de namn och storwerk skada,

Som skyddat än wäri land, som hedrat än tvär Nord
. Och som dest söner frälst frän barbariets wada.
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I templets helgedom, ack hwilken tjusfull syn.
Där GUSTAFS ärestod stg höjer emot skyn!
Där ibland Furstar främst med wishet, drift och styrka
Han hörs Inkräktarns sall och Nordens jämnwigt r-rka

Och knyter riken med de band,
Som egennytkan ej skall lossa:

Med äran i sttt bröst och wärjan i sin hand
Han sen i spetsen gar ar Museows härar trossa.

Fast icke lagrars mängd ännu Hans hjessa krönt,
Och fast Hans öma själ har ondskans galla rönt;
Hans mod likwäl har mist at Han skatt segrar minna:'
Han sett Soldatens nit för stg och äran brinna.

Fast Jurarne t Tigrars fpar
Et mordijkt stygn at Swea rikta,

Han mist, at misher mer än Härars magt förmår,
At Throner äga stöd , just dä man tror dem swigta.

4

Och I! hwars djupa mett med wi§het allting met,
HwarS forskning tränga will i Prinsars hemlighet,
Som klandren deras steg uti er blinda yra,
Och tron er meta mer, än de som länder styra.

Ma edra ögon, öpnade
Ännu de spindelnät förbanna,

Som hindrat, at ert wäl och GUSTAFS afsigt se.
Och sen med tacksam blick tvid brutna kädjor stanna.
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Ej kandtttians trefna hand, ej warenö blida skick.
Ej sommarns ljumma rägn, ej solens milda blick
Förmä en ymnig skörd ur tistlars näste kalla
Och hagelskurar bland pä späda axen falla»

Sä stundom Prinsars möda plär
Af lastens folk och onda tider

Sig fruktlös nödgas se; men ofta sedan bär
Den sällheL ät et solk, som glans kring Thronen sprider.

Europa 5 Du än skall wälsigna denna stund.
Dä dina Furstar trädt med GUSTAF i förbund.
Din frihet och ditt lugn ej mera skola bäfwa
Du Ding Fäders blod ur Tigrars bröst skall kräswa.

Förent.du,än skall Swea
Sin Kung t blixt och dunder följa.

Och dtthelms wapen fnart et önskadr qenliud ge.
Och Brittens mod förökt af CARLS, pä Atlands bölja.

Och dig, du store CARL? pä wida Ocean
De fordne CARLAR sett frän stjernors ljusa ban.
Hur deras ftäl blef tjust, huv deras hjert.m rördes.
När dundret opp tit dem frän dina äskor hördes!.

Och glade at du lifwar opp
De fordna Swenska wopriens ära.

Som legat t förakt i fjutti folwarfs lopp.
Bland sina Hjeltavs tal et rum åt dig beskära.

Du Elementrens här pä Hafivers wilda wäg
Och Härars öfwermagt emot dig strida säg.
Men dina HjeltarS bröst af ärans laqor brinna.
Och ropa, der ärr Swenskr en dyrköpt seger wmnu^.

Och eldade Utaf ditt mod

De Mustowitens skansar bräcka.
Som fyllas uraf lik och siyta rni blod.
Och du de lagrar skar, som werldens asund wäcka.
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Hwem känner Hjeltar! ej de stjernbeprydda namn,
, Hwars mod kring bygdens rjäll, hwars mod i böljans famn
Förfärar Lejonen i Saaras brända länder, -

Hwars tro, lik klippan ftar wid Tronheims höga stränder.
O höga själar, ädla bröst!
Et tacksamt Folk Er dygd stkall wörda;

I trampat Fäders strät, I ätföljt Ärans röst;
I stkolen ock med CARL,, odödligheten stkörda.
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Hwart tidehwarf än stkall uphöja detta Ar
För ^STÄFS höga wärf och för Hans HjeltarS fär.
Du Är ! fom träder in pä tidens nya bana,
Mä enighet och dygd dig ock til storwerk dana.

O Manheim! följ din Konungs räd!
Mä werlden aldrig häpen höra: f

Din magt den krossad är af split och öfwerdädr
Du wägrar GUSUfs yanv gr dig xjlsällhec fSm.
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